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૧ ɵથષલનીɳકનઃ પત્રં
Ⅰ પૌલઃ ɶસલ્વાનસ્તીમɵથયƅ ɵપǖુરʍƈરસ્ય પ્રભો યƛǢુખ્રીƉસ્ય

ચાશ્રયં પ્રાપ્તા ɵથષલનીકʍયસɵમɻતʋ પ્રɵત પત્રં ɵલખɸન્ત| અસ્માકʣ તાત
ઈƈરઃ પ્રǜુ યƛǢુખ્રીƉƅ Ǟુષ્માન્ પ્રત્યǙુગ્રહʣ શાɸન્તť ɳક્રયાસ્તા|ં

Ⅱ વયં સવ્વơષાં Ǟુષ્માકʣ કૃતે ઈƈરʣ ધન્યં વદામઃ પ્રાથર્નાસમયે Ǟુષ્માકʣ
નામોચ્ચારયામઃ,

Ⅲ અસ્માકʣ તાતસ્યેƈરસ્ય સાક્ષાત્ પ્રભૌ યીǢુખ્રીƉે Ǟુષ્માકʣ
ɵવƈાસેન યત્ કાય્યƯ પ્રેમ્ના યઃ પɳરશ્રમઃ પ્રત્યાશયા ચ યા ɵતɵતક્ષાજાયતે

Ⅳ તત્ સવ્વƯ ɴનરન્તરʣ સ્મરામƅ| હે ɵપયભ્રાતરઃ, Ǟૂયમ્
ઈƈરેણાɷભરુɵચતા લોકા ઇɵત વયં જાનીમઃ|

Ⅴ યતોઽસ્માકʣ Ǥુસંવાદઃ કેવલશ˷ેન Ǟુષ્માન્ ન પ્રɵવશ્ય શક્ત્યા
પɵવત્રેણાત્મના મહોત્સાહેન ચ Ǟુષ્માન્ પ્રાɵવશત્| વયન્ǖુ Ǟુષ્માકʣ કૃતે
Ǟુષ્મન્મધ્યે કʍદૃશા અભવામ તદ્ Ǟુષ્માɷભ જ્ઞાર્યતે|

Ⅵ Ǟૂયમɵપ બહુક્લેશભોગેન પɵવત્રેણાત્મના દŷેનાનન્દેન ચ વાśં
Ǒૃહʍત્વાસ્માકʣ પ્રભોƅાǙુગાɵમનોઽભવત|

Ⅶ તેન માɳકદɴનયાખાયાદેશયો યાર્વન્તો ɵવƈાɶસનો લોકાઃ સɸન્ત
Ǟૂયં તેષાં સવ્વơષાં ɴનદશર્નસ્વરૂપા જાતાઃ|

Ⅷ યતો Ǟુષ્મŷઃ પ્રɵતનાɳદતયા પ્રભો વાર્ણ્યા માɳકદɴનયાખાયાદેશૌ
˸ાપ્તૌ કેવલમેતƂɴહ ɳકન્ત્વીƈરે Ǟુષ્માકʣ યો ɵવƈાસસ્તસ્ય વાŷાર્
સવ્વર્ત્રાશ્રાɵવ, તસ્માત્ તત્ર વાśકથનમ્ અસ્માકʣ ɴનષ્પ્રયોજન|ં

Ⅸ યતો Ǟુષ્મન્મધ્યે વયં કʍદૃશં પ્રવેશં પ્રાપ્તા Ǟૂયť કથં પ્રɵતમા
ɵવહાયેƈરʣ પ્રત્યાવŷર્ધ્વમ્ અમરʣ સત્યમીƈરʣ સેɵવǖું

Ⅹ ǝૃતગણમધ્યાચ્ચ તેનોત્થાɵપતસ્ય ǚુત્રસ્યાથર્ત આગાɵમક્રોધાદ્
અસ્માકʣ ɴનસ્તારɵયǖુ યƛશોઃ સ્વગાર્દ્ આગમનં પ્રતીɶક્ષǖુમ્ આરભધ્વમ્
એતત્ સવ્વƯ તે લોકાઃ સ્વયમ્ અસ્માન્ જ્ઞાપયɸન્ત|
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Ⅱ
Ⅰ હે ભ્રાતરઃ, Ǟુષ્મન્મધ્યે ઽસ્માકʣ પ્રવેશો ɴનષ્ફલો ન જાત ઇɵત Ǟૂયં

સ્વયં જાનીથ|
Ⅱ અપરʣ Ǟુષ્માɷભ યર્થાશ્રાɵવ તથા ǚૂવ્વƯ ɳફɵલપીનગરે Ɩક્લƉા

ɴનɶન્દતાƅસન્તોઽɵપ વયમ્ ઈƈરાદ્ ઉત્સાહʣ લબ્ધ્વા બહુયત્નેન Ǟુષ્માન્
ઈƈરસ્ય Ǥુસંવાદમ્ અબોધયામ|

Ⅲયતોઽસ્માકમ્આદેશો ભ્રાન્તેરǢુɵચભાવાદ્ વોત્પƂઃ પ્રવťનાǞુક્તો
વા ન ભવɵત|

Ⅳ ɳકન્ત્વીƈરેણાસ્માન્ પરʍ¨ય ɵવƈસનીયાન્ મƔવા ચ યદ્વત્
Ǥુસંવાદોઽસ્માǤુ સમાપ્યર્ત તદ્વદ્ વયં માનવેભ્યો ન રુરોɵચષમાણાઃ
ɳકન્ત્વસ્મદન્તઃકરણાનાં પરʍક્ષકાયેƈરાય રુરોɵચષમાણા ભાષામહે|

Ⅴ વયં કદાɵપ સ્ǖુɵતવાɳદનો નાભવામેɵત Ǟૂયં જાનીથ કદાɵપ
છલવƍેણ લોભં નાચ્છાદયામેત્યƖસ્મન્ ઈƈરઃ સાક્ષી ɵવદ્યત|ે

Ⅵ વયં ખ્રીƉસ્ય પ્રેɳરતા ઇવ ગૌરવાɸન્વતા ભɵવǖુમ્ અશ¨યામ ɳકન્ǖુ
Ǟુષ્મŷઃ પરસ્માદ્ વા કસ્માદɵપ માનવાદ્ ગૌરવં ન ɵલપ્સમાના Ǟુષ્મન્મધ્યે
ǝૃદભુાવા ǜૂત્વાવŷાર્મɴહ|

Ⅶ યથા કાɵચન્માતા સ્વકʍયɶશǢૂન્ પાલયɵત તથા વયમɵપ Ǟુષ્માન્
કાઙ્ક્ષમાણા

ⅧǞુષ્મભ્યં કેવલમ્ ઈƈરસ્ય Ǥુસંવાદʣ તƂɴહ ɳકન્ǖુ સ્વકʍયપ્રાણાન્
અɵપ દાǖું મનોɷભરભ્યલષામ, યતો Ǟૂયમ્ અસ્માકʣ સ્નેહપાત્રાણ્યભવત|

Ⅸ હે ભ્રાતરઃ, અસ્માકʣ શ્રમઃ ક્લ◌ેेશƅ Ǟુષ્માɷભઃ સ્મય્યર્તે Ǟુષ્માકʣ
કોઽɵપ યદ્ ભારગ્રસ્તો ન ભવેત્ તદથƯ વયં ɳદવાɴનશં પɳરશ્રામ્યન્તો
Ǟુષ્મન્મધ્ય ઈƈરસ્ય Ǥુસંવાદમઘોષયામ|

Ⅹ અપરť ɵવƈાɶસનો Ǟુષ્માન્ પ્રɵત વયં કʍદૃક્
પɵવત્રત્વયથાથર્ત્વɴનદƪષત્વાચાɳરણોઽભવામેત્યƖસ્મન્ ઈƈરો Ǟૂયť
સાɶક્ષણઆધ્વ|ે

Ⅺઅપરťયદ્વત્ ɵપતા સ્વબાલકાન્ તદ્વદ્ વયં Ǟુષ્માકમ્ એકૈકʣ જનમ્
ઉપɳદƉવન્તઃ સાƖન્ત્વતવન્તƅ,

Ⅻ ય ઈƈરઃ સ્વીયરાŤાય ɵવભવાય ચ Ǟુષ્માન્ આહૂતવાન્
તદપુǞુક્તાચરણાય Ǟુષ્માન્ પ્રવʂŷʋતવન્તƅેɵત Ǟૂયં જાનીથ|
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ⅩⅢ યƖસ્મન્ સમયે Ǟૂયમ્ અસ્માકʣ ǝુખાદ્ ઈƈરેણ પ્રɵતȎુતં વાśમ્
અલભધ્વં તƖસ્મન્ સમયે તત્ માǙુષાણાં વાśં ન મƔવેƈરસ્ય વાśં
મƔવા Ǒૃહʍતવન્ત ઇɵત કારણાદ્ વયં ɴનરન્તરમ્ ઈƈરʣ ધન્યં વદામઃ,
યતસ્તદ્ ઈƈરસ્ય વાśમ્ ઇɵત સત્યં ɵવƈાɶસનાં Ǟુષ્માકʣ મધ્યે તસ્ય
Ǒુણઃ પ્રકાશતે ચ|

ⅩⅣ હે ભ્રાતરઃ, ખ્રીƉાɶશ્રતવત્ય ઈƈરસ્ય યાઃ સɵમત્યો ɵયહૂદાદેશે
સɸન્ત Ǟૂયં તાસામ્ અǙુકાɳરણોઽભવત, તદ્ભ ʡક્તા લોકાƅ યદ્વદ્
ɵયહૂɳદલોકેભ્યસ્તદ્વદ્ Ǟૂયમɵપ સ્વજાતીયલોકેભ્યો દઃુખમ્ અલભધ્વ|ં

ⅩⅤ તે ɵયહૂદʍયાઃ પ્રǜું યીǢું ભɵવષ્યદ્વાɳદનƅ હતવન્તો ઽસ્માન્
દૂરʍકૃતવન્તƅ, ત ઈƈરાય ન રોચન્તે સવ્વơષાં માનવાનાં ɵવપક્ષા ભવɸન્ત
ચ;

ⅩⅥ અપરʣ ɷભƂજાતીયલોકાનાં પɳરત્રાણાથƯ તેષાં મધ્યે
Ǥુસંવાદઘોષણાદ્ અસ્માન્ પ્રɵતષેધɸન્ત ચેત્થં સ્વીયપાપાનાં પɳરમાણમ્
ઉŷરોŷરʣ ǚૂરયɸન્ત, ɳકન્ǖુ તેષામ્ અન્તકારʍ ક્રોધસ્તાન્ ઉપક્રમત|ે

ⅩⅦ હે ભ્રાતરઃ મનસા નɴહ ɳકન્ǖુ વદનેન ɳકયત્કાલં Ǟુષ્મŷો
ઽસ્માકʣ ɵવચ્છેદે જાતે વયં Ǟુષ્માકʣ ǝુખાɴન દ્રƉુમ્ અત્યાકાઙ્ક્ષયા બહુ
યɵતતવન્તઃ|

ⅩⅧ ɴદ્વરેકકૃત્વો વા Ǟુષ્મત્સમીપગમનાયાસ્માકʣ ɵવશેષતઃ પૌલસ્ય
મમાɷભલાષોઽભવત્ ɳકન્ǖુ શયતાનો ઽસ્માન્ ɴનવાɳરતવાન્|

ⅩⅨ યતોઽસ્માકʣ કા પ્રત્યાશા કો વાનન્દઃ ɹકʋ વા Ƈાઘ્યɳકરʍટʣ?
અસ્માકʣ પ્રભો યƛǢુખ્રીƉસ્યાગમનકાલે તત્સમ્ǝુખ˺ા Ǟૂયં ɹકʋ તƂ
ભɵવષ્યથ?

ⅩⅩ Ǟૂયમ્ એવાસ્માકʣ ગૌરવાનન્દસ્વરૂપા ભવથ|

Ⅲ
Ⅰઅતોઽહʣ યદા સન્દેહʣ ǚુનઃ સોઢુʣ નાશક્Ǚુવં તદાનીમ્ આથીનીનગર

એકાકʍ ˺ાǖું ɴનɸƅત્ય
Ⅱ સ્વભ્રાતરʣ ખ્રીƉસ્ય Ǥુસંવાદે સહકાɳરણťેƈરસ્ય પɳરચારકʣ

તીમɵથયં Ǟુષ્મત્સમીપમ્ અપ્રેષયં|
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Ⅲ વŷર્માનૈઃ ક્લેશૈઃ કસ્યાɵપ ચાťલ્યં યથા ન જાયતે તથા તે ત્વયા
Ɩ˺રʍɳક્રયન્તાં સ્વકʍયધમ્મર્મɵધ સમાƈાસ્યન્તાťેɵત તમ્ આɳદશ|ં

Ⅳ વયમેતાદૃશે ક્લ◌ેेશે ɴનǞુક્તા આસ્મહ ઇɵત Ǟૂયં સ્વયં જાનીથ,
યતોઽસ્માકʣ દગુર્ɵત ભર્ɵવષ્યતીɵત વયં Ǟુષ્માકʣ સમીપે Ɩ˺ɵતકાલેઽɵપ
Ǟુષ્માન્ અબોધયામ, તાદૃશમેવ ચાભવત્ તદɵપ જાનીથ|

Ⅴ તસ્માત્ પરʍક્ષકેણ Ǟુષ્માǤુ પરʍɶક્ષતેષ્વસ્માકʣ પɳરશ્રમો ɵવફલો
ભɵવષ્યતીɵત ભયં સોઢુʣ યદાહʣ નાશક્Ǚુવં તદા Ǟુષ્માકʣ ɵવƈાસસ્ય
તƔવાવધારણાય તમ્ અપ્રેષયં|

Ⅵ ɳકન્ત્વǘુના તીમɵથયો Ǟુષ્મત્સમીપાદ્ અસ્મત્સɵƂɵધમ્ આગત્ય
Ǟુષ્માકʣ ɵવƈાસપ્રેમણી અધ્યસ્માન્ ǤુવાŷાƯ જ્ઞાɵપતવાન્ વયť યથા
Ǟુષ્માન્ સ્મરામસ્તથા Ǟૂયમપ્યસ્માન્ સવ્વર્દા પ્રણયેન સ્મરથ દ્રƉુમ્
આકાઙ્ક્ષધ્વે ચેɵત કɵથતવાન|્

Ⅶ હે ભ્રાતરઃ, વાŷાર્ɵમમાં પ્રાપ્ય Ǟુષ્માનɵધ ɵવશેષતો Ǟુષ્માકʣ
ક્લેશદઃુખાન્યɵધ Ǟુષ્માકʣ ɵવƈાસાદ્ અસ્માકʣ સાન્ત્વનાજાયત;

Ⅷ યતો Ǟૂયં યɳદ પ્રભાવવɵતƋથ તƑર્નેન વયમ્ અǘુના જીવામઃ|
Ⅸ વયťાસ્મદʍયેƈરસ્ય સાક્ષાદ્ Ǟુષ્મŷો જાતેન યેનાનન્દેન પ્રǂɮલ્લા

ભવામસ્તસ્ય કૃત્સ્નસ્યાનન્દસ્ય યોગ્યરૂપેણેƈરʣ ધન્યં વɳદǖું કથં
શ¨યામઃ?

Ⅹ વયં યેન Ǟુષ્માકʣ વદનાɴન દ્રƉુʣ Ǟુષ્માકʣ ɵવƈાસે યદ્ અɶસદ્ધʣ ɵવદ્યતે
તત્ ɶસદ્ધʌકȶુર્ť શ¨યામસ્તાદૃશં વરʣ ɳદવાɴનશં પ્રાથર્યામહે|

Ⅺ અસ્માકʣ તાતેનેƈરેણ પ્રǜુના યીǢુખ્રીƉેન ચ
Ǟુષ્મત્સમીપગમનાયાસ્માકʣ પન્થા Ǥુગમઃ ɳક્રયતાં|

Ⅻ પરસ્પરʣ સવ્વાƯƅ પ્રɵત Ǟુષ્માકʣ પ્રેમ Ǟુષ્માન્ પ્રɵત ચાસ્માકʣ પ્રેમ
પ્રǜુના વદ્ʤધ્યતાં બહુફલં ɳક્રયતાť|

ⅩⅢઅપરમસ્માકʣ પ્રǜુ યƛǢુખ્રીƉઃ સ્વકʍયૈઃ સવ્વƤઃ પɵવત્રલોકૈઃ સાદ્ધʥ
યદાગɵમષ્યɵત તદા Ǟૂયં યથાસ્માકʣ તાતસ્યેƈરસ્ય સમ્ǝુખે પɵવત્રતયા
ɴનદƪષા ભɵવષ્યથ તથા Ǟુષ્માકʣ મનાંɶસ Ɩ˺રʍɳક્રયન્તાં|
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Ⅳ
Ⅰ હે ભ્રાતરઃ, Ǟુષ્માɷભઃ કʍદૃગ્ આચɳરત˸ં ઈƈરાય રોɵચત˸ť

તદધ્યસ્મŷો યા ɶશક્ષા લબ્ધા તદǙુસારાત્ ǚુનરɵતશયં યત્નઃ ɳક્રયતાɵમɵત
વયં પ્રǜુયીǢુના Ǟુષ્માન્ ɵવનીયાɳદશામઃ|

Ⅱ યતો વયં પ્રǜુયીǢુના કʍદૃશીરાજ્ઞા Ǟુષ્માǤુ સમʁપʋતવન્તસ્તદ્ Ǟૂયં
જાનીથ|

Ⅲ ઈƈરસ્યાયમ્ અɷભલાષો યદ્ Ǟુષ્માકʣ પɵવત્રતા ભવેત,્ Ǟૂયં
˸ɷભચારાદ્ દૂરે ɵતƋત|

Ⅳ Ǟુષ્માકમ્ એકૈકો જનઃ સ્વકʍયં પ્રાણાધારʣ પɵવત્રં માન્યť રક્ષǖુ,
Ⅴ યે ચ ɷભƂજાતીયા લોકા ઈƈરʣ ન જાનɸન્ત ત ઇવ તત્

કામાɷભલાષસ્યાધીનં ન કરોǖુ|
Ⅵ એતƖસ્મન્ ɵવષયે કોઽપ્યત્યાચારʍ ǜૂત્વા સ્વભ્રાતરʣ ન વťયǖુ

યતોઽસ્માɷભઃ ǚૂવ્વƯ યથોક્તં પ્રમાણીકૃતť તથૈવ પ્રǜુરેતાદૃશાનાં કમ્મર્ણાં
સǝુɵચતં ફલં દાસ્યɵત|

Ⅶ યસ્માદ્ ઈƈરોઽસ્માન્ અǢુɵચતાયૈ નાહૂતવાન્ ɳકન્ǖુ
પɵવત્રત્વાયૈવાહૂતવાન|્

Ⅷ અતો હેતો યર્ઃ કɸƅદ્ વાśમેતƂ Ǒૃƒાɵત સ મǙુષ્યમ્
અવજાનાતીɵત નɴહ યેન સ્વકʍયાત્મા Ǟુષ્મદન્તરે સમʁપʋતસ્તમ્ ઈƈરમ્
એવાવજાનાɵત|

Ⅸભ્રાǖૃǣુ પ્રેમકરણમɵધ Ǟુષ્માન્ પ્રɵત મમ ɵલખનં ɴનષ્પ્રયોજનં યતો
Ǟૂયં પરસ્પરʣ પ્રેમકરણાયેƈરɶશɶક્ષતા લોકા આધ્વ|ે

Ⅹ કૃત્સ્ને માɳકદɴનયાદેશે ચ યાવન્તો ભ્રાતરઃ સɸન્ત તાન્ સવ્વાર્ન્ પ્રɵત
Ǟુષ્માɷભસ્તત્ પ્રેમ પ્રકાશ્યતે તથાɵપ હે ભ્રાતરઃ, વયં Ǟુષ્માન્ ɵવનયામહે
Ǟૂયં ǚુન બર્હુતરʣ પ્રેમ પ્રકાશયત|

Ⅺઅપરʣ યે બɴહઃƖ˺તાસ્તેષાં દૃɵƉગોચરે Ǟુષ્માકમ્ આચરણં યત્
મનોરમ્યં ભવેત્ કસ્યાɵપ વસ્ǖુનƅાભાવો Ǟુષ્માકʣ યƂ ભવેત,્

Ⅻ એતદથƯ Ǟૂયમ્ અસ્મŷો યાદૃશમ્ આદેશં પ્રાપ્તવન્તસ્તાદૃશં
ɴનʁવʋરોધાચારʣ કȶુƯ સ્વસ્વકમ્મર્ɷણ મનાંɵમ ɴનધાǖું ɴનજકરૈƅ કાય્યƯ
સાધɵયǖું યતધ્વ|ં
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ⅩⅢ હે ભ્રાતરઃ ɴનરાશા અન્યે લોકા ઇવ Ǟૂયં યƂ શોચેધ્વં તદથƯ
મહાɴનદ્રાગતાન્ લોકાનɵધ Ǟુષ્માકમ્ અજ્ઞાનતા મયા નાɷભલષ્યત|ે

ⅩⅣ યીǢુ ǝૃર્તવાન્ ǚુનરુɵથતવાંƅેɵત યɳદ વયં ɵવƈાસમસ્તʀહʋ
યીǢુમ્ આɶશ્રતાન્ મહાɴનદ્રાપ્રાપ્તાન્ લોકાનપીƈરોઽવશ્યં તેન સાદ્ધʤમ્
આનેષ્યɵત|

ⅩⅤ યતોઽહʣ પ્રભો વાર્śેન Ǟુષ્માન્ ઇદʣ જ્ઞાપયાɵમ; અસ્માકʣ મધ્યે
યે જનાઃ પ્રભોરાગમનં યાવત્ જીવન્તોઽવશે¨યન્તે તે મહાɴનɳદ્રતાનામ્
અગ્રગાɵમનોન ન ભɵવષ્યɸન્ત;

ⅩⅥ યતઃ પ્રǜુઃ ɼસʋહનાદેન પ્રધાનસ્વગર્દૂતસ્યોચ્ચૈઃ
શ˷ેનેƈરʍયǖૂરʍવાદ્યેન ચ સ્વયં સ્વગાર્દ્ અવરો¨યɵત તેન ખ્રીƉાɶશ્રતા
ǝૃતલોકાઃ પ્રથમમ્ ઉત્થાસ્યાɸન્ત|

ⅩⅦઅપરમ્ અસ્માકʣ મધ્યે યે જીવન્તોઽવશે¨યન્તે તઆકાશે પ્રભોઃ
સાક્ષાત્કરણાથƯ તૈઃ સાદ્ધʥ મેઘવાહનેન હɳરષ્યન્ત;ે ઇત્થť વયં સવ્વર્દા
પ્રǜુના સાદ્ધʥ ˺ાસ્યામઃ|

ⅩⅧઅતો Ǟૂયમ્ એતાɷભઃ કથાɷભઃ પરસ્પરʣ સાન્ત્વયત|

Ⅴ
Ⅰ હે ભ્રાતરઃ, કાલાન્ સમયાંƅાɵધ Ǟુષ્માન્ પ્રɵત મમ ɵલખનં

ɴનષ્પ્રયોજન,ં
Ⅱ યતો રાત્રૌ યાદૃક્ તસ્કરસ્તાદૃક્ પ્રભો ɿદʋનમ્ ઉપ˺ાસ્યતીɵત Ǟૂયં

સ્વયમેવ સમ્યગ્ જાનીથ|
Ⅲ શાɸન્ત ʀનʋʄવ્વʋન્ઘત્વť ɵવદ્યત ઇɵત યદા માનવા વɳદષ્યɸન્ત તદા

પ્રસવવેદના યદ્વદ્ ગƖબ્ભર્નીમ્ ઉપɵતƋɵત તદ્વદ્ અકસ્માદ્ ɵવનાશસ્તાન્
ઉપ˺ાસ્યɵત તૈરુદ્ધારો ન લપ્સ્યત|ે

Ⅳ ɳકન્ǖુ હે ભ્રાતરઃ, Ǟૂયમ્ અન્ધકારેણાǡૃતા ન ભવથ તસ્માત્ તɳદ્દનં
તસ્કર ઇવ Ǟુષ્માન્ ન પ્રાપ્સ્યɵત|

Ⅴ સવ્વơ Ǟૂયં દʍપ્તેઃ સન્તાના ɳદવાયાƅ સન્તાના ભવથ વયં
ɴનશાવંશાƖસ્તɵમરવંશા વા ન ભવામઃ|

Ⅵઅતો ઽપરે યથા ɴનદ્રાગતાઃ સɸન્ત તદ્વદ્ અસ્માɷભ નર્ ભɵવત˸ં
ɳકન્ǖુ જાગɳરત˸ં સચેતનૈƅ ભɵવત˸ં|
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Ⅶ યે ɴનદ્રાɸન્ત તે ɴનશાયામેવ ɴનદ્રાɸન્ત તે ચ મŷા ભવɸન્ત તે
રજન્યામેવ મŷા ભવɸન્ત|

Ⅷ ɳકન્ǖુ વયં ɳદવસસ્ય વંશા ભવામઃ; અતો ઽસ્માɷભ વર્ક્ષɶસ
પ્રત્યયપ્રેમરૂપં કવચં ɶશરɶસ ચ પɳરત્રાણાશારૂપં ɶશરƍં પɳરધાય સચેતનૈ
ભર્ɵવત˸ં|

Ⅸ યત ઈƈરોઽસ્માન્ ક્રોધે ન ɴનǞુŤાસ્માકʣ પ્રǜુના યીǢુખ્રીƉેન
પɳરત્રાણસ્યાɵધકારે ɴનǞ◌ુुક્તવાન,્

Ⅹ જાગ્રતો ɴનદ્રાગતા વા વયં યત્ તેન પ્રǜુના સહ જીવામસ્તદથƯ
સોઽસ્માકʣ કૃતે પ્રાણાન્ ત્યક્તવાન|્

Ⅺ અતએવ Ǟૂયં યદ્વત્ કુરુથ તદ્વત્ પરસ્પરʣ સાન્ત્વયત
ǤુƖ˺રʍકુરુધ્વť|

Ⅻ હે ભ્રાતરઃ, Ǟુષ્માકʣ મધ્યે યે જનાઃ પɳરશ્રમં કુવ્વર્ɸન્ત પ્રભો નાર્મ્ના
Ǟુષ્માન્ અɵધɵતƋન્ત્Ǟુપɳદશɸન્ત ચ તાન્ Ǟૂયં સમ્મન્યધ્વ|ં

ⅩⅢસ્વકમ્મર્હેǖુના ચ પ્રેમ્ના તાન્ અતીવાદૃયધ્વɵમɵત મમ પ્રાથર્ના, Ǟૂયં
પરસ્પરʣ ɴનʄવ્વʋરોધા ભવત|

ⅩⅣ હે ભ્રાતરઃ, Ǟુષ્માન્ ɵવનયામહે Ǟૂયમ્ અɵવɴહતાચાɳરણો લોકાન્
ભત્સર્યધ્વ,ં ǥુદ્રમનસઃ સાન્ત્વયત, દબુ્બર્લાન્ ઉપકુરુત, સવ્વાર્ન્ પ્રɵત
સɴહષ્ણવો ભવત ચ|

ⅩⅤ અપરʣ કમɵપ પ્રત્યɴનƉસ્ય ફલમ્ અɴનƉʣ કેનાɵપ યƂ ɳક્રયેત
તદથƯ સાવધાના ભવત, ɳકન્ǖુ પરસ્પરʣ સવ્વાર્ન્ માનવાંƅ પ્રɵત ɴનત્યં
ɴહતાચાɳરણો ભવત|

ⅩⅥસવ્વર્દાનન્દત|
ⅩⅦ ɴનરન્તરʣ પ્રાથર્નાં કુરુધ્વ|ં
ⅩⅧ સવ્વર્ɵવષયે કૃતજ્ઞતાં સ્વીકુરુધ્વં યત એતદેવ ખ્રીƉયીǢુના

Ǟુષ્માન્ પ્રɵત પ્રકાɶશતમ્ ઈƈરાɷભમતં|
ⅩⅨ પɵવત્રમ્ આત્માનં ન ɴનવ્વાર્પયત|
ⅩⅩઈƈરʍયાદેશં નાવજાનીત|
ⅩⅪસવ્વાર્ɷણ પરʍ¨ય યદ્ ભદ્રʣ તદેવ ધારયત|
ⅩⅫ યત્ ɳકમɵપ પાપરૂપં ભવɵત તસ્માદ્ દૂરʣ ɵતƋત|
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ⅩⅩⅢશાɸન્તદાયક ઈƈરઃ સ્વયં Ǟુષ્માન્ સ˿ǚૂણર્ત્વેન પɵવત્રાન્ કરોǖુ,
અપરમ્ અસ્મત્પ્રભો યƛǢુખ્રીƉસ્યાગમનં યાવદ્ Ǟુષ્માકમ્ આત્માનઃ
પ્રાણાઃ શરʍરાɷણ ચ ɴનɶખલાɴન ɴનદ્દƪષત્વેન ર¨યન્તા|ં

ⅩⅩⅣયો Ǟુષ્માન્આƓયɵત સ ɵવƈસનીયોઽતઃ સ તત્ સાધɵયષ્યɵત|
ⅩⅩⅤ હે ભ્રાતરઃ,અસ્માકʣ કૃતે પ્રાથર્નાં કુરુધ્વ|ં
ⅩⅩⅥ પɵવત્રǓુમ્બનેન સવ્વાર્ન્ ભ્રાǖૃન્ પ્રɵત સત્કુરુધ્વ|ં
ⅩⅩⅦ પત્રɵમદʣ સવ્વơષાં પɵવત્રાણાં ભ્રાǖૃણાં Ȏુɵતગોચરે Ǟુષ્માɷભઃ

પઠ્યતાɵમɵત પ્રભો નાર્મ્ના Ǟુષ્માન્ શપયાɵમ|
ⅩⅩⅧઅસ્માકʣ પ્રભો યƛǢુખ્રીƉસ્યાǙુગ્રતે Ǟુષ્માǤુ ǜૂયાત્|આમેન|્
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